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Key Qty. Description
1 1 TOP LID
2 1 HANDLE F/ LID
3 2 TOP LID RUBBER BUMPER
4 1 LOGO PLATE F/ LID
5 1 TOP LID HARDWARE
6 2 LID STOP, FIREBOX
7 1 FIREBOX
8 4 BURNER BRACE
9 4 MAIN BURNER

10 4 ELECTRODE, F/ MAIN BURNER
11 2 FLAME SENSOR (WHITE)
12 2 FLAME SENSOR (RED)
13 2 FLAME CARRY OVER TUBE
14 1 FIREBOX DIVIDER
15 1 TEMPERATURE SENSOR (WHITE)
16 1 TEMPERATURE SENSOR (RED)
17 6 WIRE CLIP
18 1 CONTROL PANEL, W/ VALVE AS-

SEMBLY
19 1 CONTROL MODULE
20 1 CONTROL MODULE PANEL
21 1 PROBE JACK, SET OF 2 (WHITE)
22 1 PROBE JACK, SET OF 2 (RED)
23 1 CONTROL KNOB
24 1 GREASE TRAY
25 2 GREASE TRAY BRACKET
26 1 GREASE PAN
27 1 WARMING RACK
28 4 COOKING GRATE
29 4 EMITTER, F/ COOKING GRATE
30 2 SIDE SHELF
31 2 END CAP, F/ SIDE SHELF
32 1 LEFT FRONT LEG (#1)
33 1 LEFT REAR LEG (#2)

Key Qty. Description
34 1 RIGHT FRONT LEG (#3)
35 1 RIGHT REAR LEG (#4)
36 2 LEG CAP, FRONT
37 2 LEG CAP, REAR
38 1 LEFT CART PANEL
39 1 RIGHT CART PANEL
40 1 FRONT DOOR BRACE
41 1 HEAT SHIELD, F/ TANK
42 1 LEFT DOOR, NO HANDLE
43 1 RIGHT DOOR, NO HANDLE
44 1 REAR CART PANEL
45 1 CORD WRAP
46 1 BOTTOM SHELF
47 2 TANK SUPPORT BAR
48 1 TANK STRAP
49 2 CASTER, LOCKING
50 2 CASTER, NON-LOCKING
51 1 OUTSIDE MEAT PROBE HOLD-

ER
52 2 MEAT PROBE
53 1 HOSE/ BRACKET FITTING 

ONLY
54 2 DOOR HANDLE
55 1 POWER CORD REPLACEMENT
56 2 MAGNET ASSEMBLY
57 2 SPRING PIN, F/ DOOR
58 2 FIXED PIN, F/ DOOR

NOT Shown
… 1 PRODUCT GUIDE
… 1 HARDWARE PACK
… 1 CLEANING TOOL
… 1 CART/SHELF HARDWARE RE-

PLACEMENT



HARDWARE LIST
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KEY DESCRIPTION IMAGE QTY

A Screw,Machine,1/4"-20 x 2 3/4" 4

B Aluminum Washer 4

C 1/4-20 Flange Nut 5

D Screw, Machine,Combo Pan Head 
#1/4-20 x 1/2" 13

E Screw, Machine, Flat Head
#10-24 X 1/2" 2

F Screw, Machine, Combo Pan Head 
#10-24 X 1/2" 4

G Screw, Machine, Combo Pan Head 
#8-32 X 1/2" 1

H Cable Clip 1
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GB
Inspect your infrared grate before each use to ensure that the openings are not covered with debris. See
cleaning instructions under Grilling Tips section on the website.

CH, FR
Inspectez votre grille infrarouge avant chaque utilisation pour vous assurer que les ouvertures ne sont 
pas couvertes de débris. Consultez les instructions de nettoyage dans la section Conseils pour les 
grillades sur le site Web.

LU, AT, CH, 
DE

Überprüfen Sie Ihren Infrarot-Rost vor jedem Gebrauch, um sicherzustellen, dass die Öffnungen nicht mit 
Schmutz bedeckt sind. Siehe Reinigungsanweisungen im Abschnitt „Grilltipps“ auf der Website.

CH, IT
Ispeziona la griglia a infrarossi prima di ogni utilizzo per assicurarti che le aperture non siano coperte da 
detriti. Consultare le istruzioni per la pulizia nella sezione Consigli per la grigliatura sul sito web.

SE
Inspektera ditt infraröda galler före varje användning för att säkerställa att öppningarna inte är täckta med 
skräp. Se rengöringsinstruktioner under Grilltips på hemsidan.

ES
 Inspeccione su rejilla de infrarrojos antes de cada uso para asegurarse de que las aberturas no estén 
cubiertas con escombros. Consulte las instrucciones de limpieza en la sección Consejos para asar a la 
parrilla en el sitio web.

DK
Undersøg din infrarøde rist før hver brug for at sikre, at åbningerne ikke er dækket af snavs. Se 
rengøringsinstruktioner under afsnittet Grilltips på hjemmesiden.

NO
Inspiser den infrarøde risten før hver bruk for å sikre at åpningene ikke er dekket med rusk. Se 
rengjøringsinstruksjoner under Grilltips-delen på nettsiden.

SK
Pred každým použitím skontrolujte infračervený rošt, aby ste sa uistili, že otvory nie sú zakryté úlomkami. 
Pozrite si pokyny na čistenie v časti Tipy na grilovanie na webovej stránke.

CZ
Před každým použitím infračervený rošt zkontrolujte, zda otvory nejsou zaneseny nečistotami. Viz pokyny 
k čištění v části Tipy pro grilování na webu.

HU
Minden használat előtt ellenőrizze az infravörös rácsot, hogy a nyílásokat ne takarja-e el törmelék. 
Tekintse meg a tisztítási utasításokat a weboldal Grillezési tippek szakaszában.

SI
Pred vsako uporabo preglejte svojo infrardečo rešetko in se prepričajte, da odprtine niso prekrite z 
odpadki. Glejte navodila za čiščenje v razdelku Nasveti za peko na žaru na spletnem mestu.
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GB Leak test before first use, at least once per year, and every time the gas tank is changed or disconnected.

CH, FR Faites un test d'étanchéité avant la première utilisation, au moins une fois par an et à chaque fois que le 
réservoir de gaz GPL est changé ou déconnecté.

LU, AT, CH, 
DE

Dichtheitsprüfung vor dem ersten Gebrauch, mindestens einmal pro Jahr und jedes Mal, wenn der 
Flüssiggastank ausgetauscht oder getrennt wird.

CH, IT Test di tenuta prima del primo utilizzo, almeno una volta all'anno, e ogni volta che il serbatoio del gas GPL 
viene cambiato o scollegato.

LU, BE, NL Lektest vóór eerste gebruik, minstens één keer per jaar en telkens wanneer de gastank wordt vervangen 
of losgekoppeld.

SE Läcktest före första användningen, minst en gång per år, och varje gång LP-gasen är ändrad eller 
avstängd.

FI Vuototesti ennen ensimmäistä käyttöä vähintään kerran vuodessa ja joka kerta, kun LP-kaasusäiliö on 
vaihdettu tai irrotettu.

ES Prueba de fugas antes del primer uso, al menos una vez al año, y cada vez que se cambie o desconecte 
el tanque de gas LP.

DK Lækage test før første gang brug, mindst en gang om året, og hver gang LP-tanken ændres eller 
frakobles.

NO Lekketest før første gangs bruk, minst en gang i året, og hver gang LP-bensintanken skiftes eller kobles 
fra.

SK Skúška tesnosti pred prvým použitím, najmenej raz za rok a vždy pri výmene alebo odpojení plynovej 
nádrže LP.

IS Leakpróf fyrir fyrstu notkun, að minnsta kosti einu sinni á ári, og í hvert skipti sem LP-gasgeymirinn er 
breyttur eða aftengdur.

CZ Zkouška těsnosti před prvním použitím, alespoň jednou za rok, a pokaždé, když je výměna nebo odpojení 
plynové nádrže LP.

HU Szivárgásvizsgálat az első használat előtt, évente legalább egyszer, és minden alkalommal, amikor az LP 
gáztartályt megváltoztatják vagy leválasztják.

SI Preskus tesnosti pred prvo uporabo, vsaj enkrat na leto in vsakič, ko zamenjate ali odklopite rezervoar za 
plin.
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Storage ● Stockage ● Lagerung ● Magazzinaggio ● Lagring ● Almacenamiento  
Opbevaring ● Oppbevaring ● Skladovanie ● Úložný prostor ● Tárolás ● Shranjevanje
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